PkHêO_È=ò 16 = J^¥¼†Ç°=ò
`Ç# ^¥‹²†³Ø°# ‚¬ðQ®~¡°#° Jãƒì=òä›½ ƒì~¡¼Qê ~òzó# ‰§~¡~ò
1 Jãƒì=ò ƒì~¡¼†³Ø°# ‰§~¡~ò J`ÇxH÷ „²Á° H›#…è^Î°. P"³°ä›½ ‚¬ðQ®~¡° J#° SQ®°„Ôë†Çò ~Œ…ÿá# ^¥‹²†ÇòO_³#°. 2HêQê ‰§~¡~ò
Ð WkQË <Í#° „²Á° H›#ä›½O_È †³°‚¬ìÙ"Œ KÍ‹² †Çò<Œß_È°. h=ô ^Î†Ç°KÍ‹² <Œ ^¥‹²`Ë ‡Ú=òà XH›"Íˆ× P"³°=# <Œä›½ ‹¬O`Œ#=ò
H›°Q®=KÇ°ó#x Jãƒì=ò`Ë K³Ì„æ#° Jãƒì=ò ‰§~¡~ò =¶@ q<³#°. 3Hê|\÷“ Jãƒì=ò H›<Œ#° ^Í‰×=ò…Õ „¬k†Í°O_È°ÁHê„¬ô~¡=ò#ß
`Ç~¡°"Œ`Ç Jãƒì=ò ƒì~¡¼†³Ø°# ‰§~¡~ò `Ç# ^¥‹²†³Ø°# ‚¬ðQ®~¡#° SQ®°„Ôë†Çò~Œex f‹²Hùx `Ç# Ì„xq°\÷†³Ø°# Jãƒì=ò#ä›½ ƒì~¡¼Qê
LO_È°#@°Á J`ÇxH÷K³ó#°.

Chapter 16 :Sarai gives Hagar to Abram. 16:1 Now Sarai Abram’s wife bare him no children: and she had an
handmaid, an Egyptian, whose name was Hagar. 16:2 And Sarai said unto Abram, Behold now, the LORD hath restrained me
from bearing: I pray thee, go in unto my maid; it may be that I may obtain children by her. And Abram hearkened to the voice of
Sarai. 16:3 And Sarai Abram’s wife took Hagar her maid the Egyptian, after Abram had dwelt ten years in the land of Canaan,
and gave her to her husband Abram to be his wife.

Q®~¡Ä]=u<³áu#x `³e‹²Hùx#„¬C_È° ‚¬ðQ®~¡° ^Î$+²“H÷ ‰§~¡~ò
4J`Ç_È° ‚¬ðQ®~¡°`Ë ‡é~ò#„¬C_È° Jk Q®~¡Ä]=u P†³°#°. Jk `Œ#° Q®~¡Ä]=u <³áu#x `³e‹²Hùx#„¬C_È° ^¥x †Ç°[=¶#°~Œ°
^¥x^Î$+²“H÷ hKÇ"³°Ø#^¥†³°#°.5J„¬C_È° ‰§~¡~òÐ<Œ L‹¬°~¡° hä›½ `ÇQ®°°#° <Í<Í <Œ ^¥‹²x h HÒy\÷H÷zó# `Ç~¡°"Œ`Ç `Œ#° Q®~Ä¡ =] u
<³áu#x `³e‹²Hùx#„¬C_È° <Í#° ^¥x^Î$+²“H÷ hKÇ"³°Ø#^¥#<³áux <Œä›½#° hä›½#° †³°‚¬ìÙ"Œ <Œ¼†Ç°=ò f~¡°ó#°QêH› Jx Jãƒì=ò`Ë
J<³#°. 6JO^Î°ä›½ Jãƒì=òÐWkQË h ^¥‹² h KÍu…Õ L#ßk h =°#‹¬°ā =zó#@°Á ^¥x KÍ†Çò=°x ‰§~¡~ò`Ë K³Ì„æ#°. ‰§~¡~ò
^¥x ã‰×=° Ì„\÷“#O^Î°# P"³° †³ò^Îí#°O_ Jk ‡÷i‡éQê
Hagar's misbehaviour to Sarai. 16:4 And he went in unto Hagar, and she conceived: and when she saw that she had
conceived, her mistress was despised in her eyes. 16:5 And Sarai said unto Abram, My wrong be upon thee: I have given my
maid into thy bosom; and when she saw that she had conceived, I was despised in her eyes: the LORD judge between me and
thee. 16:6 But Abram said unto Sarai, Behold, thy maid is in thy hand; do to her as it pleaseth thee. And when Sarai dealt hardly
with her, she fled from her face.

W‘÷à†Í°° [##=ò
7†³°‚¬ìÙ"Œ ^Î¶`Ç J~¡}¼=ò…Õ h\÷|°Q®¾†³ò^Îí, J#Qê +¬¯~¡° =¶~¡¾=ò…Õ |°Q®¾ †³ò^Îí, P"³°#° H›#°Qùx 8‰§~¡~ò ^¥‹²"³#á
‚¬ðQ®~¡¶, ZH›ø_È#°O_ =zóuq, ZH›ø_H÷ "³ˆ×ÃÁKÇ°<Œß=x J_y#O^Î°ä›½ JkÐ <Œ †Ç°[=¶#°~Œ…ÿá# ‰§~¡~ò†³ò^Îí#°O_ ‡÷i‡é=ô
KÇ°<Œß#<³#°.9J„¬C_È° †³°‚¬ìÙ"Œ ^Î¶`Ç Ðh †Ç°[=¶#°~Œe†³ò^Îíä›½ uiy "³oÁ P"³° KÍu ãH÷O^Î J}÷y†ÇòO_È°=°x ^¥x`Ë K³Ì„æ#°.
10=°i†Çò †³°‚¬ìÙ"Œ ^Î¶`ÇÐh ‹¬O`Œ#=ò#° x‰×ó†Ç°=òQê q‹¬ëiO„¬*èÌ‹^Î#° Jk …ÿH÷øO„¬ g°…è#O`ÇQê qª÷ë~¡=°=ô#x ^¥x`Ë
K³Ì„æ#°.11=°i†Çò †³°‚¬ìÙ"Œ ^Î¶`ÇÐWkQË †³°‚¬ìÙ"Œ h "³ò~¡#° q<³#°. h=ô Q®~¡Ä]=u"³á †Çò<Œß=ô h=ô ä›½=¶~¡°x H›x J`ÇxH÷
W‘÷à†Í°°(^Í=ô_È° q#°#°) J#° À„~¡° Ì„@°“^Î°=ô12J`Ç_È° J_ÈqQê_^Î=O\÷ =°#°+¬µ¼_È°. J`Çx K³~ò¼ JO^ÎiH÷x JO^Îi KÍ`°Ç °
J`ÇxH÷x q~Ë^Î=òQê LO_È°#°. J`Ç_È° `Ç# ‹¬‚¬ìÙ^Î~¡°O^Îi †³°^Î°@ x=‹²OKÇ°#x ^¥x`Ë K³„¬æQê 14JO^Î°KÍ`Ç P h\÷|°Q®ä¾ ½›
ƒÿ†Í°~Ÿ ‚¬ð~ò~Ë~ò (##°ß KÇ¶KÇ°KÇ°#ß ‹¬r=ôx ƒìq) J#° À„~¡° Ì„@“|_³#°. Jk Hê^Í+¬µä›½#° ƒÿï~^Î°ä›½#° =°^¼Î #°#ßk.
15`Ç~¡°"Œ`Ç ‚¬ðQ®~¡° Jãƒì=òä›½ ä›½=¶~¡°x ä›<³#°. Jãƒì=ò ‚¬ðQ®~¡° H›x# `Ç# ä›½=¶~¡°xH÷ W‘÷à†Í°#° À„~¡° Ì„>ÿ“#°.16‚¬ðQ®~°¡
Jãƒì=ò#ä›½ W‘÷à†Í°°#° H›x#„¬C_È° Jãƒì=ò Z#°|k†Ç¶~¡° UO_ÈÁ"Œ_È°.
The Angel commands Hagar to return, The promise to her Birth of Ishmael.

16:7 And the

angel of the LORD found her by a fountain of water in the wilderness, by the fountain in the way to Shur. 16:8 And he said,
Hagar, Sarai’s maid, whence camest thou? and whither wilt thou go? And she said, I flee from the face of my mistress Sarai. 16:9
And the angel of the LORD said unto her, Return to thy mistress, and submit thyself under her hands. 16:10 And the angel of the
LORD said unto her, I will multiply thy seed exceedingly, that it shall not be numbered for multitude. 16:11 And the angel of the
LORD said unto her, Behold, thou art with child, and shalt bear a son, and shalt call his name Ishmael; because the LORD hath
heard thy affliction. 16:12 And he will be a wild man; his hand will be against every man, and every man’s hand against him; and
he shall dwell in the presence of all his brethren. 16:13 And she called the name of the LORD that spake unto her, Thou God
seest me: for she said, Have I also here looked after him that seeth me? 16:14 Wherefore the well was called Beer-lahai-roi;
behold, it is between Kadesh and Bered. 16:15 And Hagar bare Abram a son: and Abram called his son’s name, which Hagar
bare, Ishmael. 16:16 And Abram was fourscore and six years old, when Hagar bare Ishmael to Abram.

